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EXTRAPUNKTE: 

COUP DOUBLE 

PUNTEGGIO: EXTRA 

TANTEO: EXTRA

Doppelt punkten – Ein Spieler, der mit 
einem Wurf zwei Dreier-Reihen vervoll-
ständigt, erobert zwei Kugeln seines 
Gegenspielers. 

Gain de deux boules:  le joueur qui com-
�S�O�q�W�H���G�H�X�[���O�L�J�Q�H�V���G�H���W�U�R�L�V���j���O�¶�D�L�G�H���G�¶�X�Q�H��
�V�H�X�O�H���E�R�X�O�H���D���O�H���G�U�R�L�W���G�H���S�U�H�Q�G�U�H���G�H�X�[��
boules à son adversaire. 
 
Due punti: un giocatore che completa con 
�X�Q���O�D�Q�F�L�R���G�X�H���¿�O�H���G�L�������S�D�O�O�L�Q�H���Y�L�Q�F�H���G�X�H��
palline dell’avversario. 
 
Doble premio – Si uno de los jugadores 
�F�R�P�S�O�H�W�D���G�R�V���¿�O�D�V���G�H�������G�H���X�Q�D���W�L�U�D�G�D����
gana dos bolas de su contrincante.

FOULSPIEL: 

COUPS IRRÉGULIERS :

FALLI: 

FALLOS:
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Der erste Spieler, der 5 Kugeln seines 
Gegenspielers erobert, ist der Sieger.

Le premier qui a pris cinq boules à 
l’adversaire gagne la partie.

Vince la partita chi conquista per primo 
5 palline. 
 
El primer jugador que consiga ganar 
5 bolas de su contrincante gana la 
partida.

Eine Kugel wird vom Spielfeld entfernt und 
kommt erst in der nächsten Spielrunde 
wieder zum Einsatz, wenn sie a) in keine 
der 9 Vertiefungen fällt, b) sich außerhalb 
�G�H�V���6�S�L�H�O�E�U�H�W�W�V���E�H�¿�Q�G�H�W�����F�����G�D�V���%�U�H�W�W���Q�L�F�K�W��
mindestens zur Hälfte umrundet. 
 
Lorsque la boule n’atterrit pas dans l’un 
des neuf trous, sort du plateau de jeu ou ne 
parcourt pas au moins un demi-cercle, elle est 
�U�H�W�L�U�p�H���G�X���M�H�X���M�X�V�T�X�¶�j���O�D���¿�Q���G�H���O�D���P�D�Q�F�K�H���� 

Se una pallina non entra in una buca, esce dal 
piano di gioco o non percorre almeno mezzo 
�J�L�U�R�����Y�L�H�Q�H���P�H�V�V�D���I�X�R�U�L���J�L�R�F�R���¿�Q�R���D�O���S�U�R�V�V�L�P�R��
set.

Si la bola de un jugador no se mete en uno de 
los 9 entalles, se sale del tablero o no recorre 
la mitad del mismo, se retira del juego hasta la 
�S�U�y�[�L�P�D���U�R�Q�G�D����

Eine Kugel, die sich bereits in einer der 
�����9�H�U�W�L�H�I�X�Q�J�H�Q���E�H�¿�Q�G�H�W�����N�D�Q�Q���G�X�U�F�K���H�L�Q�H��
weitere Kugel weggestoßen werden. Fällt 
sie in keine andere Vertiefung hinein, so 
wird sie aus dem Spiel genommen und 
kommt erst in der nächsten Spielrunde 
zum Einsatz. 
 
Une boule se trouvant dans l’un des 
trous du milieu peut en être délogée par 
une autre boule. Si elle ne retombe pas 
dans l’un des autres trous, on la retire du 
jeu jusqu’à la prochaine manche.

Una pallina in una buca può essere 
spinta fuori da una pallina lanciata in 
seguito. Se non entra in un’altra buca 
�Y�L�H�Q�H���P�H�V�V�D���I�X�R�U�L���J�L�R�F�R���¿�Q�R���D�O���S�U�R�V�V�L�P�R��
set. 
 
Una bola que se encuentre ya en uno de 
los 9 entalles puede verse desplazada 
por una bola que llegue después. Si 
no se mete en otro entalle, tendrá que 
�V�H�U���U�H�W�L�U�D�G�D���G�H�O���M�X�H�J�R���K�D�V�W�D���O�D���S�U�y�[�L�P�D��
ronda.

Eine Spielrunde setzt sich solange fort, bis 
keine Kugeln mehr zur Verfügung stehen. 
Sollte es vorkommen, dass sich Kugeln 
�L�Q���D�O�O�H�Q�������9�H�U�W�L�H�I�X�Q�J�H�Q���E�H�¿�Q�G�H�Q���X�Q�G���H�V��
keinem der beiden Spieler gelungen ist, 
Kugeln in einer Reihe aufzustellen, so 
wird die Spielrunde wiederholt. 
 
La manche est terminée lorsque le dernier 
joueur a joué toutes ses boules.
Si les neuf trous du centre sont occupés 
sans qu’un joueur ait réussi à aligner trois 
boules, la manche est annulée et doit être 
rejouée.

�,���J�L�R�F�D�W�R�U�L���F�R�Q�W�L�Q�X�D�Q�R���D���W�X�U�Q�R���¿�Q�R��
all’esaurimento delle palline. Se un 
giocatore non ha più palline, l’altro continua 
da solo.
�6�H���Q�H�V�V�X�Q���J�L�R�F�D�W�R�U�H���K�D���F�R�P�S�O�H�W�D�W�R���X�Q�D���¿�O�D��
quando le 9 buche sono tutte occupate, si 
ricomincia il set daccapo.

Los jugadores o jugador continúan jugando 
cada ronda hasta que se les hayan 
acabado las bolas.

Si se han completado los nueve entalles, 
�S�H�U�R���Q�L�Q�J�X�Q�R���K�D���F�R�P�S�O�H�W�D�G�R���X�Q�D���¿�O�D��
completa, la ronda se vuelve a iniciar.


